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4 AXES

R/C AIRCRAFT
QUADRICOPTER

Made in PRC
RC3780/V939

Ceci n’est pas un jouet. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.

MODE D’EMPLOI

INSTRUCTION MANUAL

Thank you for buying RC System products. 
The RC3780 is the latest technology in rotary RC models. Please read this manual carefully before 
assembling and flying the new RC3780 helicopter. 
We recommend that you keep this manual for future reference regarding tuning and maintenance.

Merci d’avoir choisi un hélicoptère RC System. 
Le RC3780 utilise les derniers développements technologiques en matière de voilure tournante. 
Veuillez lire très attentivement ce mode d’emploi avant d’assembler et de faire voler votre RC3780. 
Veillez à conserver ce mode d’emploi à porter de main pour vous y référer ultérieurement tant au sujet 
des réglages qu’au sujet de l’entretien de votre modèle.

4 Axis quadcopter

Quadricoptère 4 axes
Helic

o

Indoor

Outdoor



Ce produit est prévu pour une utilisation intérieure et extérieure (la force du vent ne doit pas être supérieure à 4). Choisissez un 
emplacement sans obstacle et maintenez votre modèle à distance de la foule ou des animaux éventuellement présents. Ne volez pas 
dans des conditions insécures par exemple près d’une source de chaleur, un transformateur électrique ou une ligne à haute tension …

Ne pas respecter les instructions peut causer des dommages ou blessures.

Cet hélicoptère n’est pas un jouet mais un aéronef radiocommandé présentant des risques s’il n’est pas utilisé dans le respect des instructions et des normes de sécurité. 
Toute modification ou mauvais usage peut être dangereux et causer un accident.

Ne pas respecter les instructions peut causer un danger.

Interdit en toutes circonstances

Le fabricant et l’importateur ne peuvent être rendus responsables des dommages accidentels dus à une utilisation ou une maintenance incorrectes du matériel dans des 
conditions sans sécurité. Cet hélicoptère doit être utilisé par des personnes de 15 ans ou plus. Assurez-vous d’une utilisation dans des conditions de sécurité optimale.

Recherchez l’assistance d’un pilote expérimenté avant votre premier vol. Un expert local est le meilleur moyen de vous assurer des réglages corrects et vous assistera lors 
de vos premiers vols. Un certain degré d’habileté est nécessaire pour voler. Les accidents ou modifications ne sont pas couverts par la garantie.

Volez dans un endroit dégagé, loin du public, respectez les règles de sécurité. Ne pas voler en ville. Ces produits peuvent être sujets à des accidents, pannes pouvant causer 
des blessures. Des erreurs de pilotage ou interférences peuvent provoquer de graves blessures. Les pilotes sont seuls responsables de l’utilisation de leur matériel.

1. INTRODUCTION

2. SAFETY NOTES - REMARQUES DE SECURITE

WARNING LABEL LEGEND - LEGENDE DES LOGOS DE PRECAUTIONS

Thanks for using RC System products. This quadcopter is the first helicopter which can fly outdoor in a wild weather. In order to play helicopter more 
convenient and easy, please be sure to read carefully this user manual before using your helicopter. Meanwhile, please keep it well, and take it for 
reference when adjustment and maintenance. Flight vehicle can satisfy you whatever rainy or sunny, even when outdoor wild grade 3-4, it will keep 
moving.

Merci d’avoir choisi un hélicoptère RC System. Cette machine peut voler en extérieur par vent modéré. Afin d’utiliser cet hélicoptère dans les 
meilleures conditions, veuillez lire attentivement les instructions et gardez-les comme référence pour les réglages et la maintenance.



Evitez l’humidité. Les modèles radiocommandés contiennent des composants électriques et électroniques. C’est pourquoi vous devez 
éviter la proximité de l’humidité. Cela peut causer des dysfonctionnements et provoquer un crash. Ne pas voler sous la pluie.

Utilisation correcte. Pour éviter les incendies à partir des batteries, ne pas inverser la polarité, court-circuiter, ou percer les batteries. La 
charge des batteries doit s’effectuer sous surveillance et hors de portée des enfants. Vérifiez que les batteries AA sont rechargeables 
(NiCd/NiMh) avant de lancer toute procédure de charge. Le fabricant et l’importateur ne peuvent être tenus pour responsables des 
dommages ou blessures causés par la recharge de batteries non rechargeables.

Remarques de sécurité pour les batteries NiMh. Assurez-vous que les batteries sont installées avec une polarité correcte. Ne pas 
mélanger les batteries de chimies différentes (NiCd et NiMh). Sortez les batteries en cas d’arrêt prolongé pour éviter les fuites 
potentielles qui pourraient endommager l’émetteur. Eliminez les batteries suivant les lois en vigueur.

Remarques de sécurité pour les batteries Li-Po. Les batteries Li-Po ont des risques opérationnels plus importants que les autres chimies. 
C’est pourquoi il faut suivre IMPERATIVEMENT les instructions. Le fabricant, l’importateur et votre détaillant ne peuvent être tenus pour 
responsables pour les dommages ou blessures causés par une mauvaise utilisation.
• Ne pas utiliser de chargeur autre que celui fourni par le fabricant afin d’éviter tout risque d’incendie ou explosion.
• Ne pas écraser, démonter, jeter au feu et inverser la polarité. Eviter tout contact métallique avec les connecteurs, les court-circuits, de percer la batterie, ce 

qui provoquerait un incendie ou une explosion.
• La recharge de la batterie doit être effectuée sous surveillance permanente et hors de portée des enfants.
• Arrêtez la charge ou l’utilisation de la batterie si la température augmente anormalement. Continuer à l’utiliser peut la déformer, lui faire prendre feu ou la faire 

exploser.
• Eliminez les batteries selon les lois en vigueur.

Eloignez toute source de chaleur. Les modèles radiocommandés sont fabriqués à l’aide de divers matériaux plastiques. Ces matériaux 
sont susceptibles de déformation sous une chaleur extrême ou dans des climats froids. Assurez-vous de ne pas stocker votre matériel 
près d’une source de chaleur (four, radiateur). Stocker dans un endroit tempéré.

Recherchez l’assistance d’un pilote expert. Ce produit doit être utilisé par des personnes de plus de 15 ans. L’apprentissage du pilotage 
ne se fait pas sans difficulté. Faites vous aider par un pilote expérimenté.

11. TROUBLESHOOTING - PROBLEMES DURANT LE VOL

Stable – Flexible – Dérapages – Vol 3D facile

Les mouvements effectués face à l’appareil demandent une grande habileté. Vous pourrez par la suite exécuter des mouvements époustouflants.
Mettre la direction à 100% sur l’émetteur – Le voyant de la radio devient orange.
Volez à plus de 2 mètres d’altitude – Actionnez les manches en butée puis relâchez. L’appareil effectue des tonneaux ou des flips suivant la commande 
actionnée.

La LED clignote en permanence  4 secondes après le 
branchement de la batterie. Pas de contrôle de la radio.

Remède

Appairage de l’émetteur impossible.

Répéter le processus d’appairage (page 6).

Pas de contrôle après branchement de la batterie de 
l’appareil.

1 Alimentation Emetteur-Récepteur
2 Vérifiez la tension des batteries de l’émetteur et du 
récepteur
3 Mauvais contact sur les prises

1 Allumez l’émetteur.
2 Assurez-vous que la batterie de l’appareil est connectée.
3 Utilisez des batteries complètement chargées. 

Pas de réponse moteur et la LED du récepteur clignote.

Les rotors continuent de tourner après l’atterrissage.

Les rotors tournent mais l’appareil ne décolle pas.

Fortes vibrations de l’appareil

Batterie vide

Rechargez la batterie complètement.

Le trim des gaz n’est pas au minimum. Vérifiez le trim des gaz et sa position.

1 Les hélices sont déformées
2 La batterie est vide

1 Remplacez les hélices
2 Rechargez la batterie

La dérive ne se trime pas et la vitesse est variable durant les 
pirouettes

Hélices déformées Changez les hélices

Hélices endommagées
Moteurs endommagés

Remplacez les hélices
Remplacez les moteurs

L’hélicoptère avance malgré le réglage du trim en vol

L’hélicoptère ne peut décoller.

Servo de profondeur décentré.
Biellette de commande de profondeur déréglée Réglez le palonnier, Réglez la biellette

Moteurs endommagés, Pignons défectueux Réinstallez les moteurs, Vérifiez les pignons



3. STANDARD EQUIPMENT - EQUIPEMENT FOURNI

4. NOMENCLATURE - DESCRIPTION

Batterie Li-Po chargeur Li-Po 4 hélices

Bulle

Hélice

Moteur

Fibre de carbone

Pignon moteur

Châssis

Patin d’atterrissage

Platine électronique

STEP 2 AILERON AND ELEVATOR CONTROL PRACTICE - ETAPE 2 CONTROLE DES AILERONS ET DE LA PROFONDEUR

STEP 3 RUDDER CONTROL PRACTICE - ETAPE 3 CONTROLE DE LA DIRECTION

STEP 4  - ETAPE 4

Si le nez de l’appareil se déplace, réduisez les gaz et atterrissez. Déplacez-vous à 2 mètres en diagonale derrière l’appareil et poursuivez l’entraînement.
Si l’appareil s’éloigne trop, atterrissez, déplacez-vous et reprenez l’entraînement à 2 mètres en diagonale.

1. Augmentez doucement les gaz
2. Déplacez le nez de l’appareil à droite, à gauche et ramenez le manche pour revenir à la position originale.

Après vous être accoutumé avec les étapes 1 à 3, dessinez un cercle sur le sol et entraînez-vous à l’intérieur du cercle.

Diminuez la taille du cercle au fur et à mesure de l’augmentation de votre habileté.

STEP 5 DIRECTION CHANGE & HOVERING PRACTICE - ETAPE 5 CHANGEMENT DE DIRECTION & STATIONNAIRE

ADJUSTMENT OF EACH TRIM - REGLAGE DES TRIMS

Après vous être familiarisé avec les étapes 1 à 4 mettez-vous à côté de l’appareil et continuez votre entraînement sur ces étapes. Recommencez l’entrainement 
aux étapes 1 à 4 en vous plaçant cette fois face à l’appareil.

Augmentez doucement les gaz et lorsque l’appareil décolle, vous pouvez utiliser les trims pour corriger les déplacements indésirables.

1. Réglage du trim de direction
Juste avant le décollage, l’appareil effectue une rotation à droite ou à gauche.
Si c’est à gauche, ajustez le trim vers la droite. Si c’est à droite, ajustez le trim vers la gauche.

2. Réglage du trim de profondeur
Juste avant le décollage, l’appareil penche vers l’avant ou vers l’arrière.
Si c’est en avant, ajustez le trim vers l’arrière. Si c’est en arrière, ajustez le trim vers l’avant.

3. Réglage du trim d’aileron
Juste avant le décollage, l’appareil penche à gauche ou à droite.
Si c’est à gauche, ajustez le trim vers la droite. Si c’est à droite, ajustez le trim vers la gauche.

Bulle

Hélice

Patin d’atterrissage

Roulements

Pignon moteur

Platine électronique

Arbre rotor

Moteur

Batterie Li-Po

Châssis

Tiges en carbone

RC3780-1

RC3700-2

RC3700-3

RC3700-4

RC3700-5

RC3700-6

RC3700-7

RC3700-8

RC3700-9

RC3700-10

RC3700-11



5. NOMENCLATURE - DESCRIPTION

Voyant de puissance
Antenne

Bouton de changement de direction

Manche des gaz

Trim des gaz

Trim de direction

Interrupteur principal

Manche de direction

Trim de profondeur

Trim d’aileron

Ecran LCD

Indicateur de mode des manches

Indicateur trim des gaz

Niveau des batteries

Indicateur de mode des manches

Indicateur trim de direction
Indicateur trim d’aileron

Compartiment batterie

Il est recommandé aux débutants de choisir un débattement d’aileron de 20%. Des changements ultérieurs peuvent être effectués en fonction de l’habileté 
du pilote.

10. FLIGHT ADJUSTMENT & SETTING - REGLAGES EN VOL

Effectuez des simulations avant le vol réel. Ne faites pas voler votre appareil avant d’être familiarisé avec lui. Lisez les instructions avec attention. Habituez-vous 
à tous les déplacements et leur commande.
1. Placer l’appareil dans un espace dégagé, la queue de l’appareil dirigée vers vous.
2. Entraînez-vous avec les manches comme sur l’illustration ci-dessous.
Gaz / mini-maxi, Aileron / droite-gauche, Direction/ droite-gauche, Profondeur / avant-arrière.
3. L’entraînement est important, Entrainez-vous jusqu’à ce que vous réagissiez correctement face à toute situation.

Profondeur

à gauche

Avant

A droite

Arrière

Gaz

Direction

Montée

Descente

rotation gauche

rotation droite

Lorsque vous arrivez sur le terrain de vol :

Vérifiez que toutes les vis sont correctement serrées, et les batteries chargées.

Assurez-vous que l’espace de vol est dégagé (personnes, animaux, obstacles).
Vous devez d’abord pratiquer le vol stationnaire par sécurité. Maintenez votre appareil en vol en position fixe.
Placez-vous à environ 2 mètres en diagonale derrière l’appareil.

FLIGHT ADJUSTMENT & NOTICE FOR BEGINNERS - REGLAGES EN VOL & AVERTISSEMENTS POUR LES DEBUTANTS

STEP 1 THROTTLE CONTROL PRACTICE - ETAPE 1 CONTROLE DES GAZ

Lorsque l’appareil commence à décoller du sol, réduisez doucement les gaz pour atterrir. 
Entraînez-vous jusqu’à ce que vous contrôliez les gaz doucement.



6. TRANSMITTER BATTERY INSTALLATION - INSTALLATION DES PILES

Etape 1 Etape 2

Ouvrir le compartiment batterie en suivant la flèche

Pousser

Installez 6 batteries AA en respectant la polarité. Ne pas 
mélanger des batteries de chimies différentes.

Ne pas démonter

7. CHARGING BATTERIES - RECHARGE DES BATTERIES

8. BATTERY & CHARGER SPEC - CARACTERISTIQUES BATTERIE & CHARGEUR

Installez la batterie sur le cordon de charge comme 
indiqué.

Cordon de charge

La charge de la batterie doit TOUJOURS se faire sous 
surveillance !

Entrée Courant de charge Tension de charge

Charger Specifications - Caractéristiques du chargeur

Charge d’entretien ou terminée Processus de charge en cours

Type de batterie Caractéristiques Autonomie Temps de charge

Batterie Li-Po Autonomie en vol
(courant de charge 0,5A)

Autonomie de l’émetteur 18 heures

Battery usage & charge duration - Durée de charge et d’utilisation de la batterie

9. BINDING OF RADIO TRANSMITTER &RECEIVER - APPAIRAGE 

Mettre l’aéronef sur une surface plane, avec la batterie 
installée comme montré sur le schéma. Branchez la 
batterie, le voyant clignote. Ne plus déplacer l’appareil afin 
d’initialiser les gyroscopes.
Mettre le manche des gaz au minimum, et mettez 
l’émetteur sous tension.

A la fin de chaque vol, débranchez la batterie. Cela doit 
être une habitude pour éviter tout problème imprévu.

Si la batterie reste connectée pendant une longue durée, 
elle peut se vider, être endommagée et prendre feu.

Eteignez l’émetteur. Si l’émetteur n’est pas utilisé pendant 
une longue durée, retirez les piles du compartiment.

Si les piles sont oubliées dans l’émetteur, des fuites 
peuvent se produire, ce qui peut endommager l’émetteur 
et déclencher un incendie.

Batterie Li-Po

Batterie Li-Po

Specifications, content, parts and availability subject to change withour prior notice. RC System is not responsible for any inadverted 
errors in this manual. 

Caractéristiques, contenu, pièces et disponibilité sujets à modifications sans préavis. RC System ne pourra être tenu pour responsable 
de toute erreur de traduction ou d’impression de ce mode d’emploi.

La LED change de couleur en fin de charge


